
РУКОВОДСТВО 
ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Проводной пульт управления чиллером
с тепловым насосом M-Thermal

Модель
KJRH-120F/BMKO-E

Благодарим за приобретение нашего оборудования.
Перед началом эксплуатации внимательно прочтите данную инструкцию и сохраните ее для обращения за справочной информацией 
в будущем.

Оригинальная инструкция
Благодарим за приобретение нашего кондиционера.
Перед началом эксплуатации внимательно прочтите инструкцию и сохраните ее для последующего обращения
за справочной информацией.
Приведенные в настоящей инструкции данные служат только справочным целям и могут незначительно отличаться
от данных реального продукта.

ВАЖНОЕ ПРИМЕЧАНИЕ:

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ
И ЭКСПЛУАТАЦИИ

Инверторные наружные блоки VRF
серии EasyFit (25,2–67кВт)



• 	 В инструкции подробно изложены меры предосторожности, которые необходимо соблюдать при работе с оборудованием.
• 	 Чтобы обеспечить надлежащее обслуживание проводного пульта управления, перед началом эксплуатации внима-

тельно прочтите настоящую инструкцию.
• 	 Для удобства дальнейшего использования сохраняйте инструкцию после ее прочтения.
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1 	ОБЩИЕ МЕРЫ  
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

1.1 Об инструкции
• 	 Меры предосторожности, описанные в данной инструк-

ции, очень важны. Неукоснительно соблюдайте их.

 ОПАСНО
Указывает на ситуацию, которая приведет к серьез-
ной травме или смертельному исходу.

 ОПАСНО
РИСК ПОРАЖЕНИЯ 

ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ
Указывает на ситуацию, которая может привести 
к поражению электрическим током.

 ОПАСНО
РИСК ОЖОГОВ

Указывает на ситуацию, которая может привести 
к ожогам вследствие чрезвычайно высоких или 
низких температур.

 ОСТОРОЖНО
Указывает на ситуацию, которая может привести 
к тяжелой травме или смертельному исходу.

 ВНИМАНИЕ
Указывает на ситуацию, которая может привести 
к травме легкой или средней тяжести.

 ПРИМЕЧАНИЕ
Указывает на ситуацию, которая может привести 
к повреждению оборудования или собственности.

i  ИНФОРМАЦИЯ
Содержит полезные рекомендации или дополни-
тельные сведения.

1.2 Для пользователя
• 	 При появлении вопросов, относящихся к эксплуата-

ции устройства, обратитесь к установщику.
• 	 Устройство не предназначено для самостоятельного 

использования лицами с ограниченными физиче-
скими, сенсорными и умственными способностями 
(а также детьми), либо не обладающими необхо-
димыми для этого опытом и знаниями, без надзо-
ра со стороны лица, ответственного за их безопас-
ность. Следите за детьми, не позволяйте им играть 
с устройством.

 ВНИМАНИЕ
НЕ мойте устройство водой. Это может привести 
к поражению электрическим током или воспламе-
нению.

• 	 На устройстве имеется следующий символ:

Этот символ означает, что электрические и электронные 
приборы нельзя утилизировать вместе с несортирован-
ными бытовыми отходами. Не пытайтесь самостоятель-
но разбирать систему. Разборку системы, сбор хлада-
гента, масла и демонтаж узлов должны производиться 
профессиональным монтажником с соблюдением дей-
ствующего законодательства. Утилизация оборудова-
ния для кондиционирования должна осуществляться 
на специализированном предприятии по повторному 
использованию, переработке и извлечению хладаген-
та. Соблюдая правила утилизации, вы помогаете избе-
жать возможных негативных последствий в отношении 
окружающей среды и здоровья людей. Для получения 
дополнительной информации обратитесь к монтажнику 
или в местные органы власти.

• 	 Размещайте устройство вдали от источников элек-
тромагнитного излучения.
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2  ЗНАКОМСТВО С ИНТЕРФЕЙСОМ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
2.1 Общий вид проводного пульта управления

2.2 Значки состояния

Переход в меню 
с домашней 
страницы

Перемещение 
курсора по 
дисплею/нави-
гация в меню/
изменение 
настроек

Возврат на 
уровень выше

Включение и выключе-
ние функций в структуре 
меню

Длительное нажатие для 
разблокировки/блокиров-
ки пульта управления

Переход к следующему шагу в структуре 
меню при программировании расписания 
и подтверждение выбора для перехода 
к вложенному меню в структуре меню

Индикатор 
блокировки 
кнопок

При выполнении следующей команды расписания 
желаемая температура будет снижена

желаемая температура
не изменится

желаемая температура
уменьшится

желаемая температура
увеличится

Фанкойл

Радиатор отопления

Обогрев пола

Желаемая температура 
воды
Желаемая температура 
в помещении

Режим нагрева

Режим охлаждения

Автоматический режим

Дополнительный источник 
тепла
Трубчатый 
электронагреватель

Компрессор включен

Значок недельного расписания

Значок таймера

Температура воздуха 
вне здания

Индикатор 
WLAN

Горячее водоснабжение

Функция дезинфекции 
активирована

Выключено
Включено

Температура 
накопительного бака 

для горячей воды

Дополнительный 
источник тепла

Подключены 
солнечные коллекторы

Включен 
нагреватель бака

Значок неисправности 
или срабатывания защит

Насос включен

Значок интеллектуальной 
электросети

Активирован 
режим защиты 
от замерзания

Режим раз-
мораживания 
активирован

Активированы ре-
жимы «В отпуске/
Праздник»

Малошумный 
режим активи-
рован

Режим энер-
госбережения 
активирован

Фанкойл Радиатор 
отопления

Обогрев 
пола

Горячее 
 водоснабжение

ВКЛ.

ВЫКЛ.

Базовый тариф 
электроэнергии

Льготный тариф 
электроэнергии

Пиковый тариф 
электроэнергии

Интеллек-
туальная 

электросеть
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3  ДОМАШНЯЯ СТРАНИЦА ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
После включения пульта управления, система переходит к странице выбора языка. Выберите предпочитаемый язык, 
затем нажмите , чтобы перейти к домашней странице. Если не нажимать  в течение 60 секунд, система перейдет 
к домашней странице автоматически, используя текущий выбранный язык.

Домашние страницы могут использоваться для проверки и изменения настроек, относящихся к повседневному исполь-
зованию. Ниже показано возможное содержание домашних страниц. В зависимости от конфигурации системы, домаш-
няя страница может содержать следующее:
• 	 Желаемая температура воды
• 	 Желаемая температура в помещении
• 	 Температура горячей воды

Домашняя страница 1:
Параметру WATER FLOW TEMP (температура воды) задано значение «YES», а параметру ROOM TEMP (температура 
в помещении) задано значение «NON». (См. «Для технического обслуживания» > «Выбор типа температурного 
управления» в «Руководстве по монтажу и эксплуатации»). Система поддерживает нагрев полов и подачу горячей 
воды, на домашней странице 1 отображается:

ПРИМЕЧАНИЕ
Все иллюстрации в настоящем руководстве используются в качестве примера, фактический вид домашней страницы 
может отличаться.

Домашняя страница 2:
Параметру WATER FLOW TEMP (температура воды) задано значение «NON», а параметру ROOM TEMP (температура 
в помещении) задано значение «YES». (См. «Для технического обслуживания» > «Выбор типа температурного 
управления» в «Руководстве по монтажу и эксплуатации»). Система поддерживает нагрев полов и подачу горячей 
воды, на домашней странице 2 отображается:

ПРИМЕЧАНИЕ
Пульт проводного управления должен быть установлен в отапливаемом помещении, чтобы измерять комнатную тем-
пературу.

Конфигурация системы 1

Конфигурация системы 2

Желаемая температура воды

Желаемая температура в помещении
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Домашняя страница 3:
Параметру DHW MODE (режим ГВС) задано значение «NON» (См. «Для технического обслуживания» > «Настройка 
режима ГВС» в «Руководстве по монтажу и эксплуатации»), параметру «WATER FLOW TEMP.» (температура воды) 
задано значение «YES», параметру «ROOM TEMP.» (температура в помещении) задано значение «YES» (См. «Для тех-
нического обслуживания» > «Выбор типа температурного управления» в «Руководстве по монтажу и эксплуатации»). 
Будет отображена главная страница и дополнительное меню. Система поддерживает функции нагрева полов и нагрева 
помещения фанкойлом, на домашней странице 3 отобразится:

Домашняя страница 4:
Параметру «ROOM THERMOSTAT» (термостат помещения) задано значение «DOUBLE ZONE» (двухзонное управле-
ние), либо параметру «DOUBLE ZONE» задано значение «YES». Будет отображена главная страница и дополнитель-
ное меню. Система поддерживает функции нагрева полов, нагрева помещения фанкойлом и подачи горячей воды, на 
домашней странице 4 отобразится:

Конфигурация системы 3

Конфигурация системы 4

Главная страница

Желаемая температура воды в Зоне 1

Дополнительная страница

Желаемая температура воды в Зоне 2

Главная страница

RT=Комнатный термостат

Желаемая температура 
воды в Зоне 1

Фактическая температура 
накопительного бака для 

горячей воды

Дополнительная страница

Желаемая температура воды в Зоне 2
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4  СТРУКТУРА МЕНЮ
4.1 Описание структуры меню
Структура меню используется для проверки и измене-
ния настроек, не связанных с повседневным использо-
ванием. Ниже показано возможное содержание струк-
туры меню. Обзор структуры меню см. в разделе 7, 
«Обзор структуры меню».

4.2 Переход к структуре меню
На главной странице нажмите « ».
В результате отобразится структура меню:

4.3 Навигация в структуре меню
Используйте кнопки «▼» или «▲» для прокрутки.

5  ОСНОВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ
5.1 Разблокировка экрана
Если на дисплее отображается , это означает, что 
пульт заблокирован.
Отобразится следующая страница:

Интерфейс блокируется при отсутствии команд в тече-
ние длительного периода времени (около 120 секунд, 
этот интервал можно настроить, см. 6.7 «Служебное 
меню»).
При разблокированном интерфейсе нажмите и удержи-
вайте « » для его блокировки.

5.2 Включение и выключение
5.2.1 Использование интерфейса для включения 
и выключения системы нагрева или охлаждения 
помещения.
•	 Включение и выключение устройства управляется 

при помощи интерфейса в том случае, если не ак-
тивирована функция термостата помещения [ROOM 
THERMOSTAT] (См. «Настройка термостата помеще-
ния» в «Руководстве по монтажу и эксплуатации»)

• 	 На главной странице нажмите «◄». «▲», появится 
курсор черного цвета:

1)	Наведя курсор на значение температуры в поле ре-
жима работы (относится к режимам нагрева , 
охлаждения  и автоматическому режиму ), на-
жмите кнопку «ON/OFF» (вкл./выкл.), чтобы запустить 
устройство в режиме нагрева или охлаждения.

Нажмите любую кнопку, и значок  начнет мигать. 
Нажмите и удерживайте « ». Значок « » исчез-
нет, а интерфейс станет доступен.

Длительное нажатие Длительное нажатие
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Если параметру DHW TYPE (ГВС) задано значение «NON», 
будет отображено следующее:

Если параметру TEMP. TYPE (тип температурного управле-
ния) задано значение ROOM TEMP. (температура в поме-
щении), отобразятся следующие страницы:

5.2.2 Использование термостата помещения для 
включения и выключения системы нагрева или ох-
лаждения помещения.
q 	Термостат помещения в режиме MODE SET (см. «На-

стройка термостата помещения» в «Руководстве по 
монтажу и эксплуатации»). Режим работы устрой-
ства, а также его включение/выключение управляет-
ся термостатом помещения. Нажмите на интерфей-
се , отобразится следующая страница:

w 	Термостат помещения переведен в режим SET ONE 
ZONE либо DOUBLE ZONE (одно- либо двухзонное 
управление) (см. «Настройка термостата помеще-
ния» в «Руководстве по монтажу и эксплуатации»). 
Включение/выключение устройства управляется 
термостатом помещения, а режим работы задается 
через интерфейс. При использовании двухзонного 
управления термостатом будут отображены следую-
щие страницы:

Вкл./выкл. 
по термостату

Вкл./выкл. 
по термостату

Вкл./выкл. 
по термостату

Вкл./выкл. 
по термостату

Включение или выключение
режима охлаждения/обогрева
контролируется комнатным
термостатом.
Hacтpoйтe paбoчий peжим по
комнатному тepмocтaту.
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5.2.3 Использование пульта для включения или выклю-
чения ГВС. На главной странице нажмите «◄». «▲», 
появится курсор черного цвета:

Наведя курсор на значение температуры ГВС, нажми-
те , чтобы включить или выключить подачу горячей 
воды.
Если режим нагрева помещения включен, отобразятся 
следующие страницы:

Если режим нагрева помещения выключен, отобразят-
ся следующие страницы:

5.3 Настройка температуры
На главной странице нажмите «◄». «▲», появится кур-
сор черного цвета:

Установив курсор на значение температуры, используй-
те «◄», «►» для выбора, а «▼», «▲» — для установки 
значения.
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5.4 Настройка режима работы
• 	 Настройка режима работы с пульта. Перейдите к  

« » «OPERATION MODE» (режим работы). Нажмите 
кнопку « », откроется следующая страница:

• 	 Доступен выбор одного из трех режимов, включая 
HEAT, COOL и AUTO (нагрев, охлаждение и автома-
тический режим). Используйте «◄», «►» для пере-
мещения, и нажмите « » для выбора.

Если не нажимать  и покинуть страницу нажатием 
кнопки , активным станет тот режим, на котором был 
остановлен курсор.
Если доступен только режим нагрева (охлаждения), бу-
дет отображена следующая страница:

• 	 Режим работы не может быть изменен.

При  
выборе... Активируется...

Фиксация режима нагрева

Фиксация режима охлаждения

Режим автоматически меняется программ-
ным обеспечением в зависимости от темпе-
ратуры в помещении (и заданной целевой 
температуры), с учетом ограничений месяч-
ного расписания.
Примечание: автоматическая смена режима 
возможна только при определенных усло-
виях.
См. «Для технического обслужива-
ния»> «Настройка автоматического режима» 
в «Руководстве по монтажу и эксплуатации».

•	 Настройка смены режима по термостату. См. «Термо-
стат помещения» в «Руководстве по монтажу и экс-
плуатации».

	 Перейдите к « » > «OPERATION MODE» (режим 
работы). При нажатии любой кнопки для выбора или 
изменения, отобразится страница:

6  ПОРЯДОК ЭКСПЛУАТАЦИИ
6.1 Режим работы
См. «5.4 Настройка режима работы».

6.2 Заданная температура
Меню PRESET TEMPERATURE (заданная температура) 
имеет три пункта: PRESET TEMP. (заданная температу-
ра) \ WEATHER TEMP. SET (уставка наружной темпера-
туры) и ECO MODE (режим энергосбережения).

6.2.1 PRESET TEMP. (заданная температура)
Функция PRESET TEMP. используется для того, чтобы 
задавать температуры, при которых в разное время бу-
дут запускаться режимы нагрева или охлаждения.
• 	 Параметр PRESET TEMP. = «PRESET TEMPERATURE»
• 	 Функция PRESET TEMP. будет отключена при следу-

ющих условиях.
	 1) Запущен автоматический режим.
	 2) Включен таймер или недельное расписание.
•	 Перейдите « » > «PRESET TEMPERATURE» 

> «PRESET TEMP». Нажмите « ».

Oхл/Oбoгp.пo кoмн. тepмocтaту.

Hacтpoйтe paбoчий peжим по 
кoмнaтный тepмocтaт.
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Отобразится следующая страница:

Если активно двухзонное управление, функция PRESET 
TEMP. будет работать только для Зоны 1.
Используйте для перемещения «◄», «►», «▼», «▲», 
и задайте время и температуру кнопками «▼» и «▲».

Положение курсора отмечено «■», как показано ниже:

 ТЕМПЕРАТУРАВРЕМЯ№

ТЕМП.

Нажмите « », и вместо «■» будет отображаться . Это 
означает, что время 1 настроено.
Повторное нажатие « » сменит « » на «■». Это озна-
чает, что время 1 не настроено.

 ТЕМПЕРАТУРАВРЕМЯ№

ТЕМП.

Используйте для перемещения «◄», «►», «▼», «▲», 
и задайте время и температуру кнопками «▼» и «▲». 
Таким образом можно установить шесть таймеров с ше-
стью температурами.

Например, текущее время 8:00, а температура 30°C. 
Функция PRESET TEMP настроена, как показано в та-
блице.
Отобразится следующая страница:

 ТЕМПЕРАТУРАВРЕМЯ№

ТЕМП.

i  ИНФОРМАЦИЯ
При изменении режима работы, функция PRESET 
TEMP автоматически отключается.
Функцию можно использовать в режимах нагре-
ва или охлаждения. В случае изменения режима, 
функцию PRESET TEMP. необходимо настраивать 
заново.
Заданная температура остается действительной 
при выключении устройства. Устройство будет ра-
ботать в соответствии с этой температурой после 
включения.

6.2.2 WEATHER TEMP. SET (уставка наружной темпе-
ратуры)
•	 Функция WEATHER TEMP. SET = WEATHER 

TEMPERATURE SET
• 	 Функция WEATHER TEMP.SET (уставка наружной 

температуры) используется для настройки желаемой 
температуры горячей воды в зависимости от наруж-
ной температуры воздуха. В теплую погоду интенсив-
ность нагрева снижается. Для экономии энергии эта 
функция понижает температуру горячей воды в режи-
ме нагрева при повышении наружной температуры 
воздуха.

	 Перейдите « » > «PRESET TEMPERATURE» 
> «WEATHER TEMP. SET». Нажмите « ».
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Отобразится следующая страница:	

i  ИНФОРМАЦИЯ
• 	 Функция WEATHER TEMP. SET использует четы-

ре типа температурных кривых: 
1. Кривые высокой температуры для режима нагрева.
2	 Кривые низкой температуры для режима нагрева. 
3.	Кривые высокой температуры для режима ох-

лаждения. 
4.	Кривые низкой температуры для режима охлаж-

дения. Если для режима нагрева задана только 
высокая температура, используется кривая вы-
сокой температуры.

	 Если для режима нагрева задана только низкая тем-
пература, используется кривая низкой температуры.

	 Если для режима охлаждения задана только вы-
сокая температура, используется кривая высо-
кой температуры.

	 Если для режима охлаждения задана только 
низкая температура, используется кривая низкой 
температуры.

•	 См. «Для технического обслуживания»> «На-
стройка режима охлаждения» и > «Настройка 
режима нагрева» в «Руководстве по монтажу 
и эксплуатации».

• 	 Желаемая температура (T1S) может быть зада-
на, если температурная кривая активна (выбра-
но значение «ON»).

• 	 Если требуется использовать режим нагрева в Зоне 1, 
следует выбрать «ZONE1 H-MODE LOW TEMP». Если 
требуется использовать режим охлаждения в Зоне 1, 
следует выбрать «ZONE1 C-MODE LOW TEMP». Вы-
берите «ON», и отобразится следующая страница:

Используйте для перемещения «◄» и «►». Нажмите 
кнопку « » для выбора.

• 	 Если функция WEATHER TEMP.SET активная, желае-
мую температуру нельзя будет регулировать при по-
мощи пульта. Настройте температуру кнопками «▼» 
и «▲» на домашней странице. Отобразится следую-
щая страница:

Переместите курсор на «NO» и нажмите « » для 
возвращения на домашнюю страницу. Переместите 
курсор на «YES» и нажмите « » для сброса функции 
WEATHER TEMP. SET.

6.2.3 РЕЖИМ ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЯ
ECO MODE - это режим, используемый для эконо-
мии электроэнергии. Перейдите « » > «PRESET 
TEMPERATURE» > «ECO MODE». Нажмите « ». Ото-
бразится следующая страница:

Нажмите « ». Отобразится следующая страница:
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Нажмите кнопку «◄» или «►» для прокрутки. Нажми-
те кнопку « » для выбора. Отобразится следующая 
страница:

Используйте « » для включения или выключения [ON 
или OFF], и кнопки «▼» и «▲» для перемещения.

Наведя курсор на «START» (начало) или «END» (окон-
чание), используйте для перемещения «◄», «►», «▼» 
и «▲» и установите время кнопками «▼» и «▲».

i  ИНФОРМАЦИЯ
• 	 Режим энергосбережения использует два типа 

температурных кривых: 1. Кривая высокой тем-
пературы для режима нагрева, 2. Кривая низкой 
температуры для режима нагрева.

	 Если для режима нагрева задана только высокая 
температура, используется кривая высокой тем-
пературы.

	 Если для режима нагрева задана только низкая 
температура, используется кривая низкой темпе-
ратуры.

•	 См. «Для технического обслуживания»> «На-
стройка режима нагрева» в «Руководстве по 
монтажу и эксплуатации».

• 	 Желаемая температура (T1S) может быть зада-
на, если энергосберегающий режим активен.

• 	 Пользователь может выбрать настройку высокой 
или низкой температуры для нагрева, см Табли-
цы 1-2.

• 	 Если энергосберегающий режим включен, а тай-
мер энергосберегающего режима не установлен, 
устройство будет постоянно работать в энергос-
берегающем режиме.

• 	 Если энергосберегающий режим включен, и тай-
мер энергосберегающего режима установлен, 
устройство будет работать в энергосберегающем 
режиме в соответствии с заданным временем 
начала и окончания.

6.3 Горячее водоснабжение (ГВС)
Режим ГВС, как правило, использует следующие функ-
ции:
1) DISINFECT (дезинфекция)
2) FAST DHW (быстрая подача ГВ)
3) TANK HEATER (нагреватель бака)
4) DHW PUMP (насос ГВС)

6.3.1 Дезинфекция
Дезинфекция используется для уничтожения леги-
онелл. Эта функция принудительно нагревает воду 
в баке до температуры 65-70C. Температура дезинфек-
ции настраивается специалистом. См. «Для техниче-
ского обслуживания»> «Режим ГВС» > «Дезинфекция» 
в «Руководстве по монтажу и эксплуатации»(внутренне-
го блока сплит-системы M-thermal).
Перейдите « » > «DOMESTIC HOT WATER» 
> «DISINFECT». Нажмите « ». Отобразится следую-
щая страница:

Используйте для перемещения курсора «◄», «►», 
«▼», «▲» и настройте значения параметров «OPERATE 
DAY»(день недели) и «START»(время начала) кнопка-
ми «▼». «▲». Если параметру OPERATE DAY задано 
значение FRIDAY(пятница), а параметру START задано 
значение 23:00, это означает, что функция дезинфекции 
будет запущена в пятницу, в 23:00.
Если функция дезинфекции активирована, будет ото-
бражена следующая страница:
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6.3.2 Fast DHW (быстрая подача горячей воды)
Функция FAST DHW используется для принудительного 
перевода системы в режим ГВС.
При этом будут одновременно работать и тепловой на-
сос, и электронагреватель либо дополнительный нагре-
ватель и установится значение желаемой температуры 
ГВС 60 °С.
Перейдите « » > DOMESTIC HOT WATER >FAST DHW. 
Нажмите « ».

Кнопкой « » выберите «ON» либо «OFF» (включить 
или выключить).

i  ИНФОРМАЦИЯ
Если CURRENT STATE (текущее состояние) 
«OFF»(выключено), функция быстрой подачи го-
рячей воды будет отключена. Если CURRENT 
STATE = «ON», эта функция будет активна.
Функция FAST DHW активируется один раз.

6.3.3 Нагреватель бака [TANK HEATER]
Функция «TANK HEATER» используется для активации 
электронагревателя воды в баке. Она требуется на тот 
случай, когда тепловой насос работает для охлаждения 
или нагрева помещения, и одновременно требуется по-
дача горячей воды.
Кроме того, функция TANK HEATER может использо-
ваться в случае отказа теплового насоса.
Перейдите « » > «DOMESTIC HOT WATER» > «TANK 
HEATER». Нажмите « ».

Кнопкой « » выберите «ON» либо «OFF» (включить 
или выключить). Нажмите « » для выхода.
Если функция нагревателя активирована, будет отобра-
жена следующая страница:

i  ИНФОРМАЦИЯ
Если CURRENT STATE (текущее состояние) 
«OFF», нагреватель бака выключен.
При отказе датчика температуры бака T5 нагрева-
тель не будет работать.

6.3.4 Насос ГВС [DHW PUMP]
Функция DHW PUMP используется для возврата 
воды из контура. Перейдите « » > «DOMESTIC HOT 
WATER» > «DHW PUMP». Нажмите « ». Отобразится 
следующая страница:
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Переместите курсор на «■», нажмите « », чтобы под-
твердить или отменить выбор. (  означает, что таймер 
установлен;  означает, что таймер не установлен).

Используйте для перемещения «◄», «►», «▼», «▲» 
и установите значения параметров кнопками «▼» 
и «▲». 
Например: задан параметр DHW PUMP (насос ГВС) 
(см. «Для технического обслуживания» > «Настройка 
режима ГВС» в «Руководстве по монтажу и эксплуата-
ции»). Время работы насоса 30 минут.
Установлены следующие значения:

№ Начало

1 6:00

2 7:00

3 8:00

4 9:00

Насос будет работать по следующей схеме:

ВКЛ.
ВЫКЛ.

НАСОС

6.4 Расписание
Меню SCHEDULE (расписание) содержит следующее:
1) TIMER (таймер)
2) WEEKLY SCHEDULE (недельное расписание)
3) SCHEDULE CHECK (проверка расписания)
4) CANCEL TIMER (отмена таймера)

6.4.1 Таймер
Если функция недельного расписания активна, а тай-
мер отключен, действуют последние использованные 
настройки. Если таймер активен, на домашней страни-
це отобразится .

• 	 Используйте для перемещения «◄», «►», «▼», «▲», 
и задайте время, режим и температуру кнопками «▼» 
и «▲».

	 Переместите курсор на «■», нажмите « », чтобы 
подтвердить или отменить выбор. (  означает, что 
таймер установлен;  означает, что таймер не уста-
новлен). Возможна установка шести таймеров.

	 Для отключения таймера переместите курсор на  
« » и нажмите « », после чего  сменится на « », 
и таймер будет отключен.

	 В случае, если время начала будет задано позднее 
времени окончания, либо задано значение темпера-
туры вне возможного диапазона, отобразится следу-
ющая страница:
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Пример:
Шесть таймеров настроены следующим образом:

№ НАЧАЛО ОКОНЧАНИЕ РЕЖИМ ТЕМП.
T1 1:00 3:00 ГВС 50 °C
T2 7:00 9:00 НАГРЕВ 28 °C
T3 11:30 13:00 ОХЛАЖДЕНИЕ 20 °C
T4 14:00 16:00 НАГРЕВ 28 °C
T5 15:00 19:00 ОХЛАЖДЕНИЕ 20 °C
T6 18:00 23:30 ГВС 50 °C

Устройство будет работать следующим образом:

Контроллер выполнит следующие операции:
ВРЕМЯ Операции контроллера

1:00 Включение режима ГВС
3:00 Выключение режима ГВС
7:00 Включение режима нагрева
9:00 Выключение режима нагрева
11:30 Включение режима охлаждения
13:00 Выключение режима охлаждения
14:00 Включение режима нагрева

15:00 Включение режима охлаждения, выключение 
режима нагрева

18:00 Режим ГВС включен, режим охлаждения выключен
23:30 Выключение режима ГВС

i  ИНФОРМАЦИЯ
Если задано одинаковое время начала и оконча-
ния, таймер не сработает.

6.4.2 Недельное расписание [Weekly schedule]
Если таймер включен, а недельное расписание не ак-
тивно, действуют последние использованные настрой-
ки. Если функция WEEKLY SCHEDULE (недельное 
расписание) включена, на домашней странице отобра-
жается .
Перейдите « » > «SCHEDULE» > «WEEKLY 
SCHEDULE». Нажмите « ». Отобразится следующая 
страница:

Сначала выберите дни недели, для которых нужно за-
дать расписание.
Используйте для перемещения «◄» и «►» и нажмите  
« », чтобы выбрать день или отменить его выбор. 
« » означает, что день выбран. «MON» означает, что 
день не выбран.

i  ИНФОРМАЦИЯ
Для активации функции недельного расписания не-
обходимо выбрать не менее двух дней.

Используйте для настройки «◄» либо «►» и нажмите 
«ENTER». Выбраны дни с понедельника по пятницу, 
и для них используется одинаковое расписание.
Отобразится следующая страница:

Используйте для перемещения «◄», «►», «▼», «▲», 
и задайте время, режим работы и температуру. На-
стройки таймеров включают в себя время начала 
и окончания, режим работы и температуру. Доступны 
режимы нагрева, охлаждения и ГВС.
Способ настройки см. в разделе «Таймер». Время окон-
чания должно быть позже времени начала. В противном 
случае таймер останется неиспользуемым.
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6.4.3 Проверка расписания [Schedule check]
Функция SCHEDULE CHECK используется для просмо-
тра недельного расписания.
Перейдите « » > «SCHEDULE» > «SCHEDULE 
CHECK».
Нажмите « ». Отобразится следующая страница:

Кнопками «▼» и «▲» можно вызвать отображения тай-
меров для каждого из дней недели:

6.4.4 Отмена таймера [CANCEL TIMER]
Перейдите « » > «SCHEDULE» > «CANCEL TIMER».
Нажмите « ». Отобразится следующая страница:

Переместите курсор на »YES» кнопками «◄», «►», 
«▼» и «▲», затем нажмите « » для отмены таймера. 
Для выхода из меню отмены таймера нажмите «BACK».
Если активированы функции таймера или недельного 
расписания, на домашней странице будет отображать-
ся значок таймера « » либо значок недельного распи-
сания « ». 

При отмене таймера или недельного расписания значок 
« » или « » перестанет отображаться на домашней 
странице.

i  ИНФОРМАЦИЯ
Таймер и недельное расписание требуют переу-
становки в случае смены параметра WATER FLOW 
TEMP. (температура потока воды) на ROOM TEMP. 
(температура в помещении) и наоборот.
При активации функции термостата помещения 
таймер или недельное расписание отменяются.

i  ИНФОРМАЦИЯ
• 	 Наивысший приоритет имеет энергосберегаю-

щий режим, затем приоритет отдается таймеру 
либо недельному расписанию, а функции задан-
ной температуры или температуры наружного 
воздуха имеют низший приоритет.

• 	 Параметры PRESET TEMP.(заданная температу-
ра) и WEATHER TEMP. (температура наружного 
воздуха) становятся недействительными при 
активации энергосберегающего режима. После 
отключения энергосберегающего режима необ-
ходимо заново активировать параметры задан-
ной температуры либо температуры наружного 
воздуха.

• 	 При активации энергосберегающего режима тай-
мер и недельное расписание не используются. 
Эти функции становятся активными после от-
ключения энергосберегающего режима.

• 	 Таймер и недельное расписание имеют оди-
наковый приоритет. Действует последняя из 
настроенных функций. Заданная температура 
не используется после активации таймера или 
недельного расписания. Установка таймера или 
недельного расписания не влияют на функцию 
температуры наружного воздуха.

• 	 Функции заданной температуры и температуры 
наружного воздуха имеют одинаковый приоритет. 
Действует последняя из настроенных функций.

i  ИНФОРМАЦИЯ
Все связанные со временем параметры (заданная 
температура, энергосберегающий режим, дезин-
фекция, насос ГВС, таймер, недельное расписание, 
бесшумный режим, режимы в отпуске/дома), ис-
пользуются со времени начала по время окончания.

6.5 Опции
Меню опций [OPTIONS] содержит следующее:
1) SILENT MODE (малошумный режим)
2) HOLIDAY AWAY (режим отпуска)
3) HOLIDAY HOME (режим праздников)
4) BACKUP HEATER (резервный нагреватель)
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6.5.1 Малошумный режим
Функция SILENT MODE (малошумный режим) использу-
ется для снижения уровня шума от работы устройства. 
Однако эта функция также снижает тепло/холодопро-
изводительность системы. Предусмотрено два уровня 
малошумного режима. Уровень 2 является более тихим, 
чем Уровень 1, и при этом более существенно сокраща-
ет тепло/холодопроизводительность.
Предусмотрено два способа использования малошум-
ного режима:
1) постоянное использование;
2) активация по таймеру.
• 	 Перейдите на домашнюю страницу и проверьте, ак-

тивирован ли малошумный режим. Если он активиро-
ван, на странице будет отображаться « ».

• 	 Перейдите « » > «OPTIONS» > «SILENT MODE». 
Нажмите « ». Отобразится следующая страница:

Кнопкой « » выберите «ON» либо «OFF» (включить 
или выключить).
Описание:
Если CURRENT STATE (текущее состояние) «OFF»(вы-
ключено), малошумный режим не используется.
После выбора уровня снижения шума [SILENT LEVEL] 
нажмите « » либо «►». Отобразится следующая 
страница:

УРОВЕНЬ 1

УРОВЕНЬ 2

Для выбора Уровня 1 или Уровня 2 можно использовать 
«▼» и «▲». Нажмите « ».
Если выбран таймер малошумного режима, нажмите 
для входа « », после чего  отобразится следующая 
страница.

Для настройки доступны два таймера. Переведите кур-
сор на «■» и нажмите « » для выбора или отмены.
Если ни один таймер не выбран, малошумный режим 
будет использоваться постоянно. При выборе таймера 
он будет использоваться в соответствии с заданным 
временем.

6.5.2 Режим отпуска [Holiday Away]
• 	 При активации режима отпуска на домашней страни-

це будет отображаться .
Функция Holiday Away используется для предотвраще-
ния замерзания в зимний период и для возвращения 
системы к работе перед окончанием отпуска.
Перейдите « » > «OPTIONS» > «HOLIDAY AWAY».
Нажмите « ». Отобразится следующая страница:

Пример использования: вы взяли отпуск в зимний пери-
од. Текущая дата 31.01.2018. Через два дня, 02.02.2018 
начинается первый день отпуска.
• 	 Ситуация следующая:
Через 2 дня вы уезжаете на две недели.
Вы хотите сэкономить электроэнергию, но при этом убе-
речь ее от замерзания.
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Выполните следующие действия:
1) Настройте режим отпуска следующим способом.
2) Активируйте режим отпуска.
Перейдите « » > «OPTIONS» > «HOLIDAY AWAY».
Нажмите « ».
Используйте « » для выбора «OFF» либо «ON», затем 
используйте кнопки «◄», «►», «▼», «▲» для переме-
щения и настройки.

Настройка Значение

Режим «в отпуске»  
[holiday away] ВКЛ.

С 2 февраля 2018

По 16 февраля 2018

Режим работы Нагрев

Дезинфекция [disinfect] ВКЛ.

i  ИНФОРМАЦИЯ
• 	 Если во время активированного режима отпуска 

используется ГВС, пользовательские настройки 
дезинфекции будут недействительны.

• 	 Настройки таймера и недельного расписания 
будут недействительны до завершения времени 
отпуска.

• 	 Если CURRENT STATE (текущее состояние) «OFF» 
(выключено), режим отпуска не активирован.

•	 Если CURRENT STATE (текущее состояние) 
«ON»(включено), режим отпуска активирован.

• 	 Если включена функция дезинфекции, она будет 
выполнена в 23:00, в последний день отпуска.

• 	 Во время режима отпуска выбранные ранее тем-
пературные кривые не используются. Они всту-
пят в силу после окончания отпуска.

• 	 Во время режима отпуска функция заданной тем-
пературы не используется, однако заданное зна-
чение будет отображаться на главной странице.

6.5.3 Режим праздников [Holiday Home]
Функция Holiday Home используется для отмены обыч-
ного расписания на время праздников, без изменения 
настроек.

Период По истечении

До и после праздничных 
дней

Используется нормальное 
расписание

Во время праздничных 
дней

Используются настройки, 
предназначенные для 

праздников

Если режим праздников активирован, на домашней 
странице отобразится « ».
Перейдите « » > «OPTIONS» > «HOLIDAY HOME».
Нажмите « ». Отобразится следующая страница:

Используйте « » для выбора «OFF» или «ON» и кноп-
ки «◄», «►», «▼», «▲» для перемещения и настройки 
значений.
Если CURRENT STATE (текущее состояние) «OFF»(вы-
ключено), режим праздников выключен.
Если CURRENT STATE (текущее состояние) «ON»(вклю-
чено) режим праздников включен.
Для настройки даты используйте кнопки «▼» и «▲». 
• 	 До и после праздников используется обычное распи-

сание.
• 	 Во время праздников вы экономите электроэнергию 

и предотвращаете замерзание помещения.

i  ИНФОРМАЦИЯ
Для того, чтобы выйти из режимов отпуска или 
праздников, необходимо сменить режим работы 
устройства.

6.5.4 Резервный нагреватель [BACKUP HEATER]
• 	 Функция BACKUP HEATER (резервный нагреватель) 

используется для автоматического включения ре-
зервного нагревателя. Перейдите « » > «OPTIONS» 
> «BACKUP HEATER». Нажмите « ». Если функции 
IBH и AHS отключены микропереключателем на глав-
ной плате управления гидравлического модуля, ото-
бразится следующая страница:

	 IBH=Резервный нагреватель внутреннего блока.
	 AHS=Дополнительный источник тепла.
• 	 Если функции IBH и AHS включены микропереключа-

телем на главной плате управления гидравлического 
модуля, отобразится следующая страница:
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Для выбора «OFF» или «ON» используйте « ».

i  ИНФОРМАЦИЯ
•	 Если используется автоматический режим нагре-

ва или охлаждения, функция резервного нагре-
вателя не может быть выбрана.

• 	 Функция резервного нагревателя не действует, 
если активен режим термостата помещения.

6.6 Защита от детей [Child Lock]
Функция CHILD LOCK используется для предотвра-
щения вмешательства детей в управление работой 
устройства. Настройки режима работы и температуры 
могут быть заблокированы и разблокированы при по-
мощи функции CHILD LOCK. Перейдите « » > «CHILD 
LOCK». Отобразится следующая страница:

Введите корректный пароль, отобразится следующая 
страница:

Используйте для перемещения «▼» и «▲» и выберите 
LOCK либо UNLOCK (заблокировать или разблокиро-
вать) кнопкой « ».
Если параметр COOL/HEAT TEMP. ADJUST (регулиров-
ка температуры охлаждения/нагрева) заблокирован, 
температуру горячей воды нельзя изменить. При по-
пытке изменить температуру охлаждения или нагрева 
отобразится следующая страница:

Если параметр COOL/HEAT MODE ON/OFF (включение/
выключение режимов охлаждения/нагрева) заблокиро-
ван, режимы охлаждения и нагрева нельзя активиро-
вать или отключать. При попытке изменить режим рабо-
ты отобразится следующая страница:

Если параметр DHW TEMP. ADJUST (регулировка тем-
пературы ГВС) заблокирован, температуру горячей 
воды нельзя изменить. При попытке изменить темпера-
туру воды при заблокированном параметре DHW TEMP. 
ADJUST отобразится следующая страница:

Если параметр DHW MODE ON/OFF (включение/выклю-
чение режима ГВС) заблокирован, режим ГВС нельзя 
включить или выключить. При попытке включить или вы-
ключить режим ГВС отобразится следующая страница:

6.7 Служебное меню
6.7.1 Описание служебного меню
Служебное меню [SERVICE INFORMATION] содержит 
следующее:
1) SERVICE CALL (вызов технической поддержки)
2) ERROR CODE (код неисправности)
3) PARAMETER (параметры)
4) DISPLAY (интерфейс)

6.7.2 Переход в меню служебной информации
• 	 Перейдите « » > «SERVICE INFORMATION». На-

жмите « ». Отобразится следующая страница:
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Функция SERVICE CALL отображает номер телефона 
службы технической поддержки. Установщик может 
ввести свои контакты. См. «Для технического обслужи-
вания».

Функция ERROR CODE сообщает о наличии неисправ-
ностей или срабатывании защит, и отображает значе-
ния кодов неисправности.

Нажмите кнопку « », откроется следующая страница:

Нажмите « », чтобы отобразить значение кода неис-
правности:

i  ИНФОРМАЦИЯ
Журнал может содержать до восьми кодов неис-
правности.

Функция PARAMETER используется для отображения 
основных параметров посредством двух страниц:

Функция DISPLAY служит для настройки интерфейса:

Используйте « » для ввода и кнопки «◄», «►», «▼», 
«▲» для перемещения.

6.8 Рабочие параметры
Это меню предназначено для просмотра рабочих пара-
метров монтажником или инженером по обслуживанию.
•	 На домашней странице перейдите: « » > «OPERATION 

PARAMETER».
• 	 Нажмите кнопку « ». Меню рабочих параметров со-

держит девять страниц, как показано далее. Нажмите 
кнопку «▼» или «▲» для прокрутки.

• 	 Нажмите кнопку «►» или «◄», чтобы проверить па-
раметры ведомых устройств в каскадной системе. 
Обозначение адреса в правом верхнем углу изменя-
ется от «#00» до «#01», «#02» и т. д. соответственно.
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i  ИНФОРМАЦИЯ
Параметр энергопотребления является дополни-
тельным. Не используемые системой параметры 
отображаются как «--». Мощность теплового насо-
са используется только для справки и не характе-
ризует фактическую производительность системы. 
Точность датчика составляет ±1 °C. Параметры 
расхода рассчитываются в соответствии с рабочи-
ми параметрами насоса, отклонение при разных 
расходах различается, максимальное отклонение 
составляет 15%. Параметры расхода воды рассчи-
тываются на основе потребления электроэнергии 
работающим насосом. Рабочее напряжение и его 
колебания могут различаться. Если напряжение 
ниже 198 В, будет отображаться значение «0».

6.9 Для технического обслуживания 
[FOR SERVICEMAN]
6.9.1 О разделе «Для технического обслуживания».
Раздел FOR SERVICEMAN (Для технического обслужи-
вания) используется установщиком или специалистом 
технической поддержки.
•  Настройка функций оборудования.
•  Установка параметров.

6.9.2 Переход в меню технического обслуживания
Перейдите « » > «FOR SERVICEMAN». Нажмите « ».
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• 	 Меню «FOR SERVICEMAN» используется установ-
щиком или специалистом по техническому обслужи-
ванию. Пользователю НЕ разрешается изменять на-
стройки в этом меню.

• 	 По этой причине меню защищено от несанкциониро-
ванного доступа паролем.

• 	 Пароль: 234.

6.9.3 Выход из меню технического обслуживания
После настройки всех параметров нажмите кнопку « », 
откроется следующая страница:

Выберите «YES» и нажмите « » для выхода из меню 
технического обслуживания.
После выхода из этого меню устройство будет выключено.

6.10 Указания по настройке сети
• 	 Проводной пульт поддерживает интеллектуальное 

управление при помощи встроенного модуля, полу-
чающего управляющие сигналы от приложения.

• 	 Перед установкой соединения WLAN, проверьте, 
включен ли маршрутизатор и убедитесь в том, что 
проводной пульт управления надежно улавливает его 
сигнал.

• 	 В процессе подключения к беспроводной сети на дис-
плее будет мигать значок « », указывающий на то, 
что соединение устанавливается. После завершения 
этого процесса значок « » будет отображаться по-
стоянно.

6.10.1 Настройки беспроводной сети
Настройки беспроводной сети включают режим точ-
ки доступа [AP MODE] и сброс сетевых настроек 
[RESTORE WLAN SETTING].

• 	 Установка беспроводного соединения. Перейдите  
« » > «WLAN SETTING» > «AP MODE».

Нажмите кнопку « », откроется следующая страница:

Переместите курсор на «YES» кнопками «◄» и «►» 
и нажмите « » для выбора режима точки доступа. 
Выберите режим точки доступа на соответствующем 
мобильном устройстве и завершите требуемые прило-
жением настройки.

 ВНИМАНИЕ
Если после перехода к режиму точки доступа не 
будет осуществлено соединение с мобильным те-
лефоном, значок  будет мигать на дисплее в те-
чение 10 минут, после чего исчезнет.
Если соединение с мобильным телефоном уста-
новлено, значок  будет отображаться постоянно.

• 	 Сброс сетевых настроек. Перейдите « »> «WLAN 
SETTING» > «RESTORE WLAN SETTING».

	 Нажмите кнопку « », откроется следующая страница:

	 Переместите курсор на «YES» кнопками «◄» и «►» 
и нажмите « » для сброса сетевых настроек. После 
выполнения этих действий сетевые настройки будут 
сброшены.

• 	 Подключение к беспроводной сети через режим точки 
доступа:

6.11 Номер устройства [SN VIEW]
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7 ОБЗОР СТРУКТУРЫ МЕНЮ
МЕНЮ [MENU]

РЕЖИМ РАБОТЫ [OPERATION 
MODE]

ЗАДАННАЯ ТЕМПЕРАТУРА 
[PRESET TEMPERATURE]

ГОРЯЧЕЕ ВОДОСНАБЖЕНИЕ(ГВС) 
[DOMESTIC HOT WATER(DHW)]

РАСПИСАНИЕ [SCHEDULE]

ПАРАМЕТРЫ [OPTIONS]

ЗАЩИТА ОТ ДЕТЕЙ [CHILD LOCK]

СЛУЖЕБНОЕ МЕНЮ [SERVICE 
INFORMATION]

РАБОЧИЕ ПАРАМЕТРЫ 
[OPERATION PARAMETER]

ДЛЯ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИ-
ВАНИЯ [FOR SERVICEMAN]

НАСТРОЙКА WLAN [WLAN 
SETTING]

ПРОСМОТР НОМЕРА УСТРОЙ-
СТВА [SN VIEW]

ПОТРЕБЛЕНИЕ ЭЛЕКТРОЭНЕР-
ГИИ [ENERGY METERING]

РЕЖИМ РАБОТЫ [OPERATION MODE]

НАГРЕВ [HEAT]

ОХЛАЖДЕНИЕ [COOL]

АВТОМАТИЧЕСКИЙ [AUTO]

ЗАДАННАЯ ТЕМПЕРАТУРА [PRESET TEMPERATURE PRESET 
TEMP.]

НАРУЖНАЯ ТЕМПЕРАТУРА [WEATHER TEMP. SET]

РЕЖИМ ЭНЕРГОСБЕРЕЖЕНИЯ [ECO MODE]

ПОДАЧА ГОРЯЧЕЙ ВОДЫ (ГВС) [DOMESTIC HOT WATER(DHW)]

ДЕЗИНФЕКЦИЯ [DISINFECT]

БЫСТРАЯ ПОДАЧА ГВ [FAST DHW]

НАГРЕВАТЕЛЬ БАКА [TANK HEATER]

НАСОС ГВС [DHW PUMP]

РАСПИСАНИЕ [SCHEDULE]

ТАЙМЕР [TIMER]

НЕДЕЛЬНОЕ РАСПИСАНИЕ [WEEKLY SCHEDULE]

ПРОВЕРКА РАСПИСАНИЯ [SCHEDULE CHECK]

ОТМЕНА ТАЙМЕРА [CANCEL TIMER]

ПАРАМЕТРЫ [OPTIONS]

МАЛОШУМНЫЙ РЕЖИМ [SILENT MODE]

РЕЖИМ «В ОТПУСКЕ» [HOLIDAY AWAY]

РЕЖИМ ПРАЗДНИКОВ [HOLIDAY HOME]

РЕЗЕРВНЫЙ НАГРЕВАТЕЛЬ [BACKUP HEATER]

БЛОКИРОВКА ОТ ДЕТЕЙ [CHILD LOCK]

НАСТРОЙКА ТЕМПЕРАТУРЫ ОХЛАЖДЕНИЯ/НАГРЕВА [COOL/HEAT 
TEMP. ADJUST] 

ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ РЕЖИМОВ ОХЛАЖДЕНИЯ И НАГРЕ-
ВА [COOL/HEAT MODE ON/OFF]

НАСТРОЙКА ТЕМПЕРАТУРЫ ГВС [DHW TEMP. ADJUST]

ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ РЕЖИМА ГВС [DHW MODE ON/OFF]

СЛУЖЕБНОЕ МЕНЮ [SERVICE INFORMATION]

ВЫЗОВ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ [SERVICE CALL] 

КОД НЕИСПРАВНОСТИ [ERROR CODE]

ПАРАМЕТРЫ [PARAMETER]

ИНТЕРФЕЙС [DISPLAY]

РАБОЧИЕ ПАРАМЕТРЫ [OPERATION PARAMETER]

ДЛЯ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ [FOR SERVICEMAN]
НАСТРОЙКА РЕЖИМА ГВС [DHW MODE SETTING]
НАСТРОЙКА РЕЖИМА ОХЛАЖДЕНИЯ [COOL MODE SETTING]
НАСТРОЙКА РЕЖИМА НАГРЕВА [HEAT MODE SETTING]
НАСТРОЙКА АВТОМАТИЧЕСКОГО РЕЖИМА [AUTO MODE 
SETTING] 
ВЫБОР ТИПА ТЕМПЕРАТУРНОГО УПРАВЛЕНИЯ [TEMP. TYPE 
SETTING] 
ТЕРМОСТАТ ПОМЕЩЕНИЯ [ROOM THERMOSTAT]
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ НАГРЕВАТЕЛЬ [OTHER HEATING SOURCE] 
РЕЖИМ ОТПУСКА [HOLIDAY AWAY SETTING]
ВЫЗОВ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ [SERVICE CALL]
ВОССТАНОВЛЕНИЕ ЗАВОДСКИХ НАСТРОЕК [RESTORE 
FACTORY SETTINGS]
ТЕСТОВЫЙ ЗАПУСК [TEST RUN]
СПЕЦИАЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ [SPECIAL FUNCTION]
АВТОМАТИЧЕСКИЙ ПЕРЕЗАПУСК [AUTO RESTART]
ОГРАНИЧЕНИЕ ПОТРЕБЛЯЕМОЙ МОЩНОСТИ [POWER INPUT 
LIMITATION]
ОПРЕДЕЛЕНИЕ ВХОДА [INPUT DEFINE]
НАСТРОЙКА КАСКАДНОГО СОЕДИНЕНИЯ [CASCADE SET] 
НАСТРОЙКА АДРЕСА ЧМИ [HMI ADDRESS SET]

НАСТРОЙКА WLAN [WLAN SETTING]

РЕЖИМ AP [AP MODE]

СБРОС СЕТЕВЫХ НАСТРОЕК [RESTORE WLAN SETTING]

ДЕЗИНФЕКЦИЯ [DISINFECT]

ТЕКУЩЕЕ СОСТОЯНИЕ [CURRENT STATE]

ДЕНЬ НЕДЕЛИ [OPERATE DAY]

НАЧАЛО [START]

МАЛОШУМНЫЙ РЕЖИМ [SILENT MODE] 
ТЕКУЩЕЕ СОСТОЯНИЕ [CURRENT STATE]

УРОВЕНЬ СНИЖЕНИЯ ШУМА [SILENT 
LEVEL]

ТАЙМЕР 1, НАЧАЛО [TIMER1 START]

ТАЙМЕР 1, ОКОНЧАНИЕ [TIMER1 END]

РЕЖИМ ОТПУСКА [HOLIDAY AWAY] 

ТЕКУЩЕЕ СОСТОЯНИЕ [CURRENT STATE] 

РЕЖИМ ГВС [DHW MODE] 

ДЕЗИНФЕКЦИЯ [DISINFECT] 

РЕЖИМ НАГРЕВА [HEAT MODE] 

НАЧАЛО [FROM] 

ОКОНЧАНИЕ [UNTIL]

РЕЖИМ ПРАЗДНИКОВ [HOLIDAY HOME]

ТЕКУЩЕЕ СОСТОЯНИЕ [CURRENT STATE] 

НАЧАЛО [FROM] 

ОКОНЧАНИЕ [UNTIL] 

ТАЙМЕР [TIMER]

ДИСПЛЕЙ [DISPLAY]

ВРЕМЯ [TIME]

ДАТА [DATE]

ЯЗЫК [LANGUAGE]

ПОДСВЕТКА [BACKLIGHT]

ЗУММЕР [BUZZER]

ВРЕМЯ БЛОКИРОВКИ ЭКРАНА [SCREEN 
LOCK TIME]

ВРЕМЯ РАБОТЫ ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНОЙ 
ЭЛЕКТРОСЕТИ [SMART GRID RUNNING 
TIME]

ПРОСМОТР НОМЕРА УСТРОЙСТВА [SN 
VIEW]

ИНТЕРФЕЙС ЧЕЛОВЕК-МАШИНА [HMI]

ВНУТРЕННИЙ БЛОК [IDU]

НАРУЖНЫЙ БЛОК [ODU]

ПОТРЕБЛЕНИЕ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ 
[ENERGY METERING]
НАГРЕВ [HEATING]
ОХЛАЖДЕНИЕ [COOLING] 
ГВС [DHW]
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ДЛЯ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ [FOR 
SERVICEMAN]

1 НАСТРОЙКА РЕЖИМА ГВС [DHW MODE SETTING]

2 НАСТРОЙКА РЕЖИМА ОХЛАЖДЕНИЯ [COOL MODE 
SETTING]

3 НАСТРОЙКА РЕЖИМА НАГРЕВА [HEAT MODE 
SETTING]

4 НАСТРОЙКА АВТОМАТИЧЕСКОГО РЕЖИМА [AUTO 
MODE SETTING]

5 ТИП ТЕМПЕРАТУРНОГО УПРАВЛЕНИЯ [TEMP. TYPE 
SETTING]

6 КОМНАТНЫЙ ТЕРМОСТАТ [ROOM THERMOSTAT]

7 ДРУГОЙ ИСТОЧНИК НАГРЕВА [OTHER HEATING 
SOURCE]

8 НАСТРОЙКА РЕЖИМА «В ОТПУСКЕ» [HOLIDAY AWAY 
SETTING]

9 ВЫЗОВ ТЕХНИЧЕСКОЙ ПОДДЕРЖКИ [SERVICE 
CALL]

10 ВОССТАНОВЛЕНИЕ ЗАВОДСКИХ НАСТРОЕК 
[RESTORE FACTORY SETTINGS] 

11 ТЕСТОВЫЙ ЗАПУСК [TEST RUN]

12 СПЕЦИАЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ [SPECIAL FUNCTION]

13 АВТОМАТИЧЕСКИЙ ПЕРЕЗАПУСК [AUTO RESTART]

14 ОГРАНИЧЕНИЕ ПОТРЕБЛЯЕМОЙ МОЩНОСТИ 
[POWER INPUT LIMITATION]

15 ОПРЕДЕЛЕНИЕ ВХОДА [INPUT DEFINE]

16 НАСТРОЙКА КАСКАДНОГО СОЕДИНЕНИЯ 
[CASCADE SET]

17 НАСТРОЙКА АДРЕСА ЧМИ [HMI ADDRESS SET]

2 НАСТРОЙКА РЕЖИМА ОХЛАЖДЕНИЯ [COOL 
MODE SETTING]

2.1 РЕЖИМ ОХЛАЖДЕНИЯ [COOL MODE]

2.2 t_T4_FRESH_C

2.3 T4CMAX

2.4 T4CMIN

2.5 dT1SC

2.6 dTSC

2.7 t_INTERVAL_C

2.8 T1SetC1

2.9 T1SetC2

2.10 T4C1

2.11 T4C2

2.12 ZONE1 C-EMISSION

2.13 ZONE2 C-EMISSION

2.14 T1SCLMIN (Только 18-30 кВт)

4 НАСТРОЙКА АВТОМАТИЧЕСКОГО РЕЖИМА 
[AUTO MODE SETTING]
4.1 T4AUTOCMIN
4.2 T4AUTOHMAX

5 ТИП ТЕМПЕРАТУРНОГО УПРАВЛЕНИЯ [TEMP. 
TYPE SETTING]
5.1 ТЕМПЕРАТУРА ГОРЯЧЕЙ ВОДЫ [WATER 
FLOW TEMP.]
5.2 ТЕМПЕРАТУРА В ПОМЕЩЕНИИ [ROOM TEMP.]
5.3 ДВЕ ЗОНЫ [DOUBLE ZONE]
5.4 ПОТРЕБЛЕНИЕ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ [ENERGY 
METERING]

6 КОМНАТНЫЙ ТЕРМОСТАТ [ROOM THERMOSTAT] 

6.1 КОМНАТНЫЙ ТЕРМОСТАТ [ROOM THERMOSTAT]

7 ДРУГОЙ ИСТОЧНИК НАГРЕВА [OTHER 
HEATING SOURCE]

7.1 dT1_IBH_ON

7.2 t_IBH_DELAY

7.3 T4_IBH_ON

7.4 dT1_AHS_ON

7.5 t_AHS_DELAY

7.6 T4_AHS_ON

7.7 IBH LOCATE

7.8 P_IBH1

7.9 P_IBH2

7.10 P_TBH

8 НАСТРОЙКА РЕЖИМА «В ОТПУСКЕ» [HOLIDAY 
AWAY SETTING]

8.1 T1S_H.A._H

8.2 T5S_H.A._DHW

9 ВЫЗОВ ТЕХПОДДЕРЖКИ [SERVICE CALL] 

НОМЕР ТЕЛЕФОНА [PHONE NO.] 

МОБИЛЬНЫЙ ТЕЛЕФОН [MOBILE NO.]

10 ВОССТАНОВЛЕНИЕ ЗАВОДСКИХ НАСТРОЕК 
[RESTORE FACTORY SETTINGS]

11 ТЕСТОВЫЙ ЗАПУСК [TEST RUN]

12 СПЕЦИАЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ [SPECIAL 
FUNCTION]

13 АВТОМАТИЧЕСКИЙ ПЕРЕЗАПУСК [AUTO 
RESTART]
13.1 РЕЖИМ ОХЛАЖДЕНИЯ/НАГРЕВА [COOL/
HEAT MODE]
13.2 РЕЖИМ ГВС [DHW MODE]

14 ОГРАНИЧЕНИЕ ПОТРЕБЛЯЕМОЙ МОЩНОСТИ 
[POWER INPUT LIMITATION]
14.1 ОГРАНИЧЕНИЕ МОЩНОСТИ [POWER LIMITATION]

15 ОПРЕДЕЛЕНИЕ ВХОДА M1M2 [INPUT DEFINE 
M1M2]
15.1 M1M2
15.2 ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНАЯ ЭЛЕКТРОСЕТЬ 
[SMART GRID]
15.3 Tw2
15.4 Tbt1
15.5 Tbt2
15.6 Ta
15.7 Ta-adj
15.8 СОЛНЕЧНЫЙ КОЛЛЕКТОР [SOLAR INPUT]
15.9 ДЛИНА ТРУБОПРОВОДА ХЛАДАГЕНТА 
[F-PIPE LENGTH]
15.10 RT/Ta_PCB
15.11 НАСОС_I МАЛОШУМНЫЙ РЕЖИМ [PUMP_I 
SILENT MODE]
15.12 DFT1/DFT2

1 НАСТРОЙКА РЕЖИМА ГВС [DHW MODE 
SETTING]

1.1 РЕЖИМ ГВС [DHW MODE]

1.2 ДЕЗИНФЕКЦИЯ [DISINFECT]

1.3 ПРИОРИТЕТ РЕЖИМА ГВС [DHW PRIORITY]

1.4 ЗАДЕРЖКА ВКЛЮЧЕНИЯ НАСОСА [PUMP_D]

1.5 ВРЕМЯ ПРИОРИТЕТА ГВС [DHW PRIORITY 
TIME SET]

1.6 dT5_ON

1.7 dT1S5

1.8 T4DHWMAX

1.9 T4DHWMIN

1.10 t_INTERVAL_DHW

1.11 dT5_TBH_OFF

1.12 T4_TBH_ON

1.13 t_TBH_DELAY

1.14 T5S_DISINFECT

1.15 t_DI_HIGHTEMP

1.16 t_DI_MAX

1.17 t_DHWHP_RESTRICT

1.18 t_DHWHP_MAX

1.19 PUMP_D TIMER

1.20 PUMP_D RUNNING TIME

1.21 PUMP_D DISINFECT RUN

3 НАСТРОЙКА РЕЖИМА НАГРЕВА [HEAT MODE 
SETTING]

3.1 РЕЖИМ НАГРЕВА [HEAT MODE]

3.2 t_T4_FRESH_H

3.3 T4HMAX

3.4 T4HMIN

3.5 dT1SH

3.6 dTSH

3.7 t_INTERVAL_H

3.8 T1SetH1

3.9 T1SetH2

3.10 T4H1

3.11 T4H2

3.12 ZONE1 H-EMISSION

3.13 ZONE2 H-EMISSION

3.14 t_DELAY_PUMP

16 НАСТРОЙКА КАСКАДНОГО СОЕДИНЕНИЯ 
[CASCADE SET]
16.1 PER_START
16.2 TIME_ADJUST
16.3 ПЕРЕНАЗНАЧЕНИЕ АДРЕСА [ADDRESS 
RESET]

17 НАСТРОЙКА АДРЕСА ЧМИ [HMI ADDRESS 
SET]

17.1 НАСТРОЙКА ЧМИ [HMI SET]

17.2 HMI ADDRESS FOR BMS

17.3 СТОПОВЫЙ БИТ [STOP BIT]
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Таблица 1 Кривые температуры окружающего воздуха для установки низкой температуры в режиме нагрева

T4 < -20 -19 -18 -17 -16 -15 -14 -13 -12 -11 -10 -9 -8 -7 -6 -5 -4 -3 -2 -1 0

1-T1S 38 38 38 38 38 37 37 37 37 37 37 36 36 36 36 36 36 35 35 35 35

2-T1S 37 37 37 37 37 36 36 36 36 36 36 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34

3-T1S 36 36 36 35 35 35 35 35 35 34 34 34 34 34 34 33 33 33 33 33 33

4-T1S 35 35 35 34 34 34 34 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32

5-T1S 34 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31

6-T1S 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 30 30 29

7-T1S 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 30 30 29 29 29 29 29 29 29 29 28

8-T1S 29 29 29 29 28 28 28 28 28 28 28 28 27 27 27 27 27 27 27 27 26

T4 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 > 20

1-T1S 35 35 34 34 34 34 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32 32

2-T1S 34 34 33 33 33 33 33 33 32 32 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31 31

3-T1S 32 32 32 32 32 32 31 31 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 29 29 29

4-T1S 31 31 31 31 31 31 30 30 30 30 30 30 29 29 29 29 29 29 28 28 28

5-T1S 30 30 30 30 30 30 29 29 29 29 29 29 28 28 28 28 28 28 27 27 27

6-T1S 29 29 29 29 29 29 28 28 28 28 28 28 27 27 27 27 27 27 26 26 26

7-T1S 28 28 28 28 28 28 27 27 27 27 27 27 26 26 26 26 26 26 25 25 25

8-T1S 26 26 26 26 26 26 26 25 25 25 25 25 25 25 25 24 24 24 24 24 24

Таблица 2 Кривые температуры окружающего воздуха для установки высокой температуры в режиме нагрева

T4 < -20 -19 -18 -17 -16 -15 -14 -13 -12 -11 -10 -9 -8 -7 -6 -5 -4 -3 -2 -1 0

1-T1S 55 55 55 55 54 54 54 54 54 54 54 54 53 53 53 53 53 53 53 53 52

2-T1S 53 53 53 53 52 52 52 52 52 52 52 52 51 51 51 51 51 51 51 51 50

3-T1S 52 52 52 52 51 51 51 51 51 51 51 51 50 50 50 50 50 50 50 50 49

4-T1S 50 50 50 50 49 49 49 49 49 49 49 49 48 48 48 48 48 48 48 48 47

5-T1S 48 48 48 48 47 47 47 47 47 47 47 47 46 46 46 46 46 46 46 46 45

6-T1S 45 45 45 45 44 44 44 44 44 44 44 44 43 43 43 43 43 43 43 43 42

7-T1S 43 43 43 43 42 42 42 42 42 42 42 42 41 41 41 41 41 41 41 41 40

8-T1S 40 40 40 40 39 39 39 39 39 39 39 39 38 38 38 38 38 38 38 38 37

T4 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 > 20

1-T1S 52 52 52 52 52 52 52 51 51 51 51 51 51 51 51 50 50 50 50 50 50

2-T1S 50 50 50 50 50 50 50 49 49 49 49 49 49 49 49 48 48 48 48 48 48

3-T1S 49 49 49 49 49 49 49 48 48 48 48 48 48 48 48 47 47 47 47 47 47

4-T1S 47 47 47 47 47 47 47 46 46 46 46 46 46 46 46 45 45 45 45 45 45

5-T1S 45 45 45 45 45 45 45 44 44 44 44 44 44 44 44 43 43 43 43 43 43

6-T1S 42 42 42 42 42 42 42 41 41 41 41 41 41 41 41 40 40 40 40 40 40

7-T1S 40 40 40 40 40 40 40 39 39 39 39 39 39 39 39 38 38 38 38 38 38

8-T1S 37 37 37 37 37 37 37 36 36 36 36 36 36 36 36 35 35 35 35 35 35
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Кривая автоматического регулирования
Для автоматического регулирования используется девятая температурная кривая, расчет выполняется следующим об-
разом:

Правило: при настройке проводного пульта управления, если T4H2 < T4H1, то эти значения взаимно заменяются; если 
T1SETH1 < T1SETH2, то эти значения взаимно заменяются.

Таблица 3 Кривые температуры окружающего воздуха для установки низкой температуры в режиме охлаждения

T4 -10≤ T4<15 15≤ T4<22 22≤ T4<30 30≤ T4

1-T1S 16 11 8 5

2-T1S 17 12 9 6

3-T1S 18 13 10 7

4-T1S 19 14 11 8

5-T1S 20 15 12 9

6-T1S 21 16 13 10

7-T1S 22 17 14 11

8-T1S 23 18 15 12
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Таблица 4 Кривые температуры окружающего воздуха для установки низкой температуры в режиме охлаждения

T4 -10≤ T4<15 15≤ T4<22 22≤ T4<30 30≤ T4

1-T1S 20 18 17 16

2-T1S 21 19 18 17

3-T1S 22 20 19 17

4-T1S 23 21 19 18

5-T1S 24 21 20 18

6-T1S 24 22 20 19

7-T1S 25 22 21 19

8-T1S 25 23 21 20

Кривая автоматического регулирования
Для автоматического регулирования используется девятая температурная кривая, расчет выполняется следующим об-
разом:

Правило: при настройке проводного пульта управления, если T4C2 < T4C1, то эти значения взаимно заменяются; если 
T1SETC1 < T1SETC2, то эти значения взаимно заменяются.

ТАБЛИЦА СООТВЕТСТВИЯ РЕГИСТРОВ MODBUS
Сканируйте QR-код ниже:



27

8 РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ

8.1 Меры предосторожности, обеспечивающие без-
опасность.

•	 Перед началом установки внимательно прочитайте 
о мерах предосторожности, обеспечивающих безо-
пасность.

•	 Ниже изложены важные требования по безопасности, 
которые являются обязательными к выполнению.

•	 Убедитесь, что при тестовом запуске по завершении 
работ не наблюдается никаких отклонений, а затем 
передайте руководство пользователю.

Значение символов:

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Означает, что неправильное обращение с устрой-
ством может привести к смерти или тяжелой травме.

 ВНИМАНИЕ
Означает, что неправильное обращение с устрой-
ством может привести к травме или порче имущества.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Доверьте установку устройства дистрибьютору или 
профессиональному обслуживающему персоналу.
Осуществление установки иными лицами может при-
вести к неправильной установке, поражению электри-
ческим током или пожару.

В точности следуйте данному руководству.
Неправильная установка может привести к пораже-
нию электрическим током или пожару.

Повторная установка должна выполняться професси-
оналами.
Неправильная установка может привести к пораже-
нию электрическим током или пожару.

Не разбирайте кондиционер по собственному желанию.
Случайная разборка может привести к неполадкам 
в работе или избыточному нагреву, что может заккон-
читься пожаром.

 ВНИМАНИЕ
Не устанавливайте устройство в местах, где может 
произойти утечка легковоспламеняющихся газов.
В случае утечки и скопления легковоспламеняющих-
ся газов вокруг проводного пульта управления может 
начаться пожар.

Проводка должна соответствовать напряжению про-
водного пульта управления.
В противном случае может произойти утечка тока 
и перегрев, которые спровоцируют возгорание.

Для прокладки проводки должны использоваться ука-
занные кабели. На разъемы не должно оказываться 
внешнее воздействие.
В противном случае может произойти короткое замы-
кание и перегрев, которые спровоцируют возгорание.

Пульт дистанционного управления запрещено разме-
щать рядом с лампами, чтобы избежать прерывания 
удаленного сигнала пульта (см. рисунок справа)

8.2  Прочие меры предосторожности

8.2.1 Место установки

Не устанавливайте устройство в местах, где может ска-
пливаться масло, пары или сернистые газы.

Это может привести к деформации устройства и его вы-
ходу из строя.

8.2.2 ПодготовКа перед установкой

1) Убедитесь в том, что следующие узлы присутствуют 
в полной комплектации.

№ Наименование Кол-
во Примечание

1 Проводной пульт 
управления 1 --------------

2

Монтажный винт
с полукруглой голов-
кой под крестообраз-
ный шлиц

3 Для установки на стену

3

Монтажный винт 
с полукруглой голов-
кой под крестообраз-
ный шлиц

2
Для установки на элек-
трическую распредели-
тельную коробку

4 Руководство по уста-
новке и эксплуатации 1 --------------

5 Пластиковый болт 2

Данное приспособле-
ние необходимо для 
установки централи-
зованного управления 
в электрический щит

6 Пластиковая компен-
сационная труба 3 Для установки на стену

8.2.3 Примечания по установке проводного пульта 
управления:

1) Данное «Руководство по установке» содержит инфор-
мацию о процедуре установки проводного пульта дис-
танционного управления. Информация по обеспечению 
связи между проводным пультом дистанционного управ-
ления и внутренним блоком изложена в «Руководстве по 
установке внутреннего блока».

2) Цепь проводного пульта дистанционного управления 
является цепью низкого напряжения. Никогда не подклю-
чайте ее к стандартной цепи 220 В / 380 В и не заклады-
вайте в одну и ту же трубу для прокладки коммуникаций 
вместе с цепью.

3) Экранированный кабель следует надежно закрепить на 
уровне грунта, иначе произойдет сбой передачи.

4) Не пытайтесь удлинить экранированный кабель, обре-
зая его, при необходимости используйте клеммную колодку.

5) Установив соединение, используйте мегомметр для 
проверки изоляции сигнального провода.
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8.3 Процедура установки и настройка проводного пульта управления

8.3.1 Изображение с размерами проводного пульта управления

8.3.2 Схема подключения

Входное напряжение (А/В) 13,5 VAC

Размеры проводки 0,75 мм2

B

H1 H2

B- A+ E

X EY
L1

Modbus

X
Y
E
B
A
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8.3.3 Установка задней крышки



30

1) Вставьте отвертку с прямым шлицем в пазы в нижней части проводного пульта управления и поверните ее, чтобы снять 
заднюю крышку (обратите внимание на направление вращения, иначе вы повредите заднюю крышКу).

2) Чтобы закрепить заднюю крышку непосредственно на стене, используйте три винта М4Х20.

3) Используйте два винта М4Х25, чтобы закрепить заднюю крышку на распределительной коробке 86, и один винт М4Х20 для 
крепления на стену.

4) Отрегулируйте длину пластиковых шпилек входящих в комплект поставКи, чтобы их длина соответствовала расстоянию 
от шпилек распределительной коробки до стены. При установке шпилек в стену убедитесь в том, что они не выступают из 
плоскости стены.

5) Используйте винты с крестообразной головкой, чтобы закрепить нижнюю крышку проводного пульта управления в стене 
с помощью шпильки. Убедитесь в том, что нижняя крышка провоного пульта управления после установки находится на том же 
уровНе, а затем установите проводной пульт управления обратно на нижнюю крышку.

6) Излишняя затяжка винта приведет к деформации задней крышки.

)

!

+ ,
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Избегайте попадания воды в проводной пульт дистанционного управления, во время монтажа кабеля используйте ловушки 
и мастику для герметизации разъемов проводов.

8.4 Установка передней крышки

Отрегулируйте переднюю крышку, а затем закройте ее; во время установки избегайте зажимания кабеля связи связи.

Правильно установите заднюю крышку и надежно закрепите переднюю крышку на задней крышке во избежание ее падения.
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9 РУКОВОДСТВО ПО НАСТРОЙКЕ КОНФИГУРАЦИИ СЕТИ
Проводной контроллер обеспечивает возможность интеллектуального управления благодаря встроенному модулю, по-
лучающему командный сигнал от ПРИЛОЖЕНИЯ.

Перед подключением сети WLAN убедитесь в наличии роутера в используемой среде, а также в том, что проводной 
контроллер надежно улавливает беспроводной сигнал.

В процессе коммутирования беспроводного сигнала LСD-значок « » мигает, указывая на развертывание сети. После 
завершения процесса значок « » загорается постоянным светом.

9.1 Настройка проводного контроллера

Настройки проводного контроллера включают AP РEЖИМ и ВOCCТ.НACТP.WLAN.

  
  

 
 

 
 

 

  

 

Активация WLAN через интерфейс. Перейдите в « » > «НАСТРОЙКА WLAN» > «AР РЕЖИМ».

Нажмите « », появится следующая страница:

 

  

 
    

 

 

 

 

Используйте клавиши «◄» и «►» для перемещения к варианту «ДА» и нажмите « » для выбора режима AР. Аналогич-
ным образом выберите режим AР на мобильном устройстве и продолжите процесс настройки в соответствии с инструк-
циями AРР.

Восстановить настройку WLAN через интерфейс. Перейдите в « » > «НАСТРОЙКА WLAN» > «BOCCT.HACTP.WLAN». 
Нажмите « », появится следующая страница:

Используйте клавиши «◄» и «►» для перемещения

к варианту «ДА» и нажмите « » для восстановления настройки WLAN. Завершите выполнение вышеуказанной опе-
рации, и конфигурация беспроводной сети будет сброшена.
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9.2 Настройка мобильного устройства

Режим АР доступен для коммутирования беспроводного сигнала со стороны мобильного устройства.

• Подключение WLAN через режим АР:

6.1.1 Установите ПРИЛОЖЕНИЕ

1. Отсканируйте QR-код для установки приложения Smart Home АРР.

2. Или выполните поиск «MSmartlife» в АРР STORE или GOOGLE PLAY для установки ПРИЛОЖЕНИЯ.

Это приложение применимо только к Android 7.0 и l0S7 или более новым операционным системам.

9.2.1 Вход в систему/регистрация

Пожалуйста, введите ваш регистрационный код. Или отсканируйте QR-код на упаковочной коробке контроллера, если 
он существует. И зарегистрируйте свой аккаунт в соответствии с указаниями.

9.2.2 Добавить домашние устройства:

1) Добавьте свое устройство, следуя инструкциям.
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2) Следуйте указаниям AРР.

3) Дождитесь подключения домашнего устройства, а затем нажмите кнопку «Сomplete».

4) После успешного подключения устройства LСD-значок «	» проводного контроллера будет гореть постоянным светом, 
и можно будет управлять кондиционером с помощью ПРИЛОЖЕНИЯ.
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5) При сбое процесса подключения сети или поступлении запроса на переподключение или создание нового мобильного 
соединения выполните «BOCCT.HACTP.WLAN» на проводном контроллере, а затем повторите вышеуказанный процесс.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О СЕТЕВЫХ СБОЯХ / ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ 
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Если устройство подключено к сети, убедитесь в том, что телефон находится как можно ближе к устройству.

В настоящее время мы обеспечиваем поддержку роутеров с частотным диапазоном только 2,4 ГГц.

Не рекомендуется использовать специальные символы (знаки пунктуации, пробелы и т. д.) в составе имени WLAN.

Рекомендуется не подключать к роутеру более 1О устройств во избежание получения домашними устройствами слабо-
го или нестабильного сигнала.

При изменении пароля роутера или WI-Fi сбросьте все настройки и перезапустите устройство.

Содержание ПРИЛОЖЕНИЯ может изменяться при обновлении версии, в остальном ― работа выполняется в текущей 
версии.
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ИЗГОТОВИТЕЛЬ:
GD MIDEA HEATING & VENTILATING EQUIPMENT CO., LTD
Адрес: Китай, Midea Industrial City, Shunde Distrct, Foshan 
City, Guangdong province 528311, P.R. China;
Страна производства - Китай. Дата производства указана 
на упаковке/шильдике на пульте.

СРОК СЛУЖБЫ
Установленный производителем в порядке п. 2 ст. 5 Феде-
рального Закона РФ «О защите прав потребителей» срок 
службы для данного изделия равен 5 годам с даты произ-
водства при условии, что изделие используется в строгом 
соответствии с инструкцией по эксплуатации и примени-
мыми техническими стандартами.

ПРАВИЛА РЕАЛИЗАЦИИ
Особых правил реализации не предусмотрено.

УСЛОВИЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ И ХРАНЕНИЯ
Пульты должны транспортироваться и храниться в упако-
ванном виде.
Пульты должны транспортироваться любым видом кры-
того транспорта в соответствии с правилами перевозки 
грузов,
действующими на данном виде транспорта.
Состояние изделия и условия производства исключают 
его изменения и повреждения при правильной транспор-
тировке.
Природные стихийные бедствия на данное условие не 
распространяются, гарантия при повреждении от природ-
ных бед-
ствий не распространяется (например — в результате на-
воднения). Проводные пульты должны храниться на стел-
лажах,
коробки должны располагаться в соответствии с манипу-
ляционными знаками.
Срок хранения неограничен, но не может превышать 
срок службы устройства.

ВАЖНО
Не допускайте попадания влаги на упаковку! Не ставьте 
грузы на упаковку!

ПРАВИЛА УТИЛИЗАЦИИ
Ваше изделие помечено этим символом. Этот сим-
вол означает, что электрические и электронные 
изделия, а также батарейки, не следует смешивать 
с несортированным бытовым мусором. самосто-

ятельно: Демонтаж и утилизация изделия должен про-
водиться квалифицированным специалистом в соответ-
ствии с нормами и правилами вашего региона. Агрегаты 
и отработанные батарейки необходимо сдавать в пункт 
сбора для утилизации, переработки и вторичного исполь-
зования. Обеспечивая надлежащую утилизацию, вы спо-
собствуете предотвращению отрицательных последствий 
для окружающей среды и здоровья людей. За более под-
робной информацией обращайтесь в сервисную службу 
или в местные органы власти.

Оборудование, к которому относится настоящая инструк-
ция, при условии его эксплуатации согласно дан-
ной инструкции, соответствует следующим тех-
ническим регламентам: Технический регламент 
Таможенного союза ТР ТС 004/2011 «О безопас-
ности низковольтного оборудования», Технический регла-
мент Таможенного Союза
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость техни-
ческих средств».

Импортер в РФ / Организация, уполномоченная изго-
товителем на принятие претензий на территории Та-
моженного союза является компания ООО «ДАИЧИ»
Адрес:
Российская Федерация, 121596, г. Москва,
вн. тер. г. Муниципальный округ Можайский, 
л. Толбухина, д.9, к.1, помещ. 1/П.
Тел. +7 (495) 737-37-33, Факс: +7 (495) 737-37-32
E-mail: info@daichi.ru
Единая справочная служба: 8 800 200-00-05
Список сервисных центров доступен по ссылке:
www.daichi.ru/service/

10 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ СВЕДЕНИЯ
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Разные языки
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